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Idi oojai ooji Vuaana gʌaduñi
Gaayo

1 Aanʌ ʌrVuaana ʌvaavoitudadami
tʌaanʌdamigadʌdaidʌ gʌoojidi aanʌ aapi giñaduñi
Gaayo sʌʌlicʌdʌ gʌoigʌdai aanʌ.

2 Daanʌi aanʌ Diuusi sai ʌgai cʌʌga
gʌnuucadacana pʌsai maicocorʌiña maatʌcatai
aanʌ isapiacʌʌga vaavoitudai aapi. 3 Aliʌ
baigiñʌʌli aanʌ dadacai ʌʌmoco gʌraaduñi
mʌʌcadʌrʌ. Ʌgai giñaagidi sai apiacʌʌga
vaavoitudaiaapidai apiacʌʌgacʌrʌoidaga. 4Aliʌsi
baigiñʌlidi aanʌ maatʌcatai isʌgai ismaacʌdʌ
mamaatʌtuli aanʌ Diuusi ñiooquidʌ apiacʌʌga
vaavoitudai dai apiacʌʌga oidaga.

5 Giñaduñi Gaayo aliʌsi gʌoigʌdai aanʌ. Aapi
aliʌ cʌʌga ivueeyi soicʌitai vʌʌsi gʌraaduñi
vaavoitudadami tomasi ʌʌmoco maimaatʌ
aapi. 6 Ʌʌmoco ismaacʌdʌ daivui mʌʌcadʌrʌ
gʌraagidiña siʌʌscadʌ gʌrʌmpaidiada aatʌmʌ
pʌsai aapi aliʌsi oigʌdai. Sivi siʌʌscadʌ mʌʌ
dadia goovai ʌpamu soiñañi istumaasicʌdʌ
tʌgitoca goovai voiyʌrʌ, poduucai isduucai Diuusi
ipʌlidi. 7 Ʌgai ivueeyi Diuusi aa duiñdadʌ dai
ʌgai maitipʌlidi isvuudagi istumaasi maacadagi
ismaacʌdʌ maitʌrvaavoitudadami. 8 Cascʌdʌ
aatʌmʌ aliʌsi gʌaagai ismaacadagi istumaasi
tʌgitoca ʌgai dai poduucai soicʌdagi aatʌmʌ
isapiagaaagiada ʌgai Diuusi ñiooquidʌ.
―――
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9 Aanʌ ooji ʌmo oojai gʌraaduñi vaavoi-
tudadami ismaacʌdʌ gʌnʌmpaidi dai siaa
duutudai Diuusi movai siaaco daja aapi.
Dʌmos Diótrefesi maitiñʌʌgidi. Ʌgai aliʌsi ojoidi
isʌrbaitʌcʌaacamigadʌcagi ʌvaavoitudadami
cascʌdʌ. 10 Cascʌdʌ isgaamo imi aanʌ aagidamu
aanʌ vʌʌscatai vuitapi astuisidʌ giñyaatagʌi
dai giññiooquidi. Dai goovai maimiaadʌgidi
aagiadami Diuusi ñiooquidʌ ismaacʌdʌ dʌgavuscʌi
tomali maidadagitoi isaa miaadʌgidagi. Dai
sioorʌ miaadʌgidagi maidadagitoiña goovai
isʌʌmadu gʌnʌmpaidadagi. 11 Giñaduñi Gaayo
aliʌsi gʌoigʌdai aanʌ. Maitiʌpan duucai ivuaada
ʌgai ismaacʌdʌ maicʌʌga ivueeyi baiyoma
ivuaada aapi ʌpan duucai ʌgai ismaacʌdʌ cʌʌga
ivueeyi. Sioorʌ ivueeyi istumaasi ʌrcʌʌgaducami
ʌgai ʌrDiuusi maamaradʌ, dʌmos sioorʌ soimaasi
ivueeyi ʌgai maimaatʌ Diuusi.
―――

12 Vʌʌscatai cʌʌga ñioocai Demetrio vʌʌtarʌ
daidʌ ʌrvaavoi istumaasi aagai oodami. Aanʌ
ʌʌpʌ pocaiti sai ʌgai cʌʌ tuiga dai aapimʌ cʌʌ
maatʌ iñsaanʌmaitʌnyaatagidi.
―――

13 Naana maasi gʌaagida iñʌlidi aanʌ dʌmos
maisiu oojaicʌdʌ 14 baiyoma otoma gʌdivida
iñʌlidi aanʌ dai ʌʌgi gʌaatagidagi.

15Aanʌ ipʌlidi sai Diuusi ibʌstudacan tadacana
gʌibʌdaga. Gʌraaduñivaavoitudadami ismaacʌdʌ
tami daraaja Diuuscʌdʌ gʌviaatuldi. Diuuscʌdʌ
iviaatulda vʌʌscatai gʌraaduñi.
Mosʌcaasi.
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